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 Dans l'infortune et l'esclavage 

 Le monde gémissait vaincu, 

 L'autel s'écroulait abattu, 

Quand des peuples au loin ranimant le courage, 

Le Ciel, pour accomplir son immortel ouvrage, 

 Des Rois guidés par la vertu 

 Forma l'auguste aréopage. 

Le monde respira, la discorde pâlit; 

Renaissant plus heureuse, au milieu des ruines, 

La France salua le drapeau de Bovines, 

Et sous les pieds des Rois la foudre s'endormit. 

 

  O temps de gloire, 

  Premiers beaux jours, 

  Dans la mémoire, 

  Vivez toujours ! 

  Exempt d'alarmes, 

  Le laboureur 

  Du vrai bonheur 

  Goûta les charmes, 

  Et pour jamais 

  La douce paix 

  Sécha nos larmes…. 

 Que dis-je? grand Dieu! des volcans 

 Entendez la voix effrayante! 

Un tonnerre lointain gronde en longs roulemens; 

L'hydre des factions superbe et menaçante 

 Relève sa tête sanglante, 

L'univers ébranlé tremble en ses fondemens. 
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Aux champs de Parthénope, aux monts de l'Ibérie, 

Les guerriers dont naguère on vantait les exploits, 

 De l'honneur trahissant les lois, 

 Renversent d'une main impie, 

Les autels de leur Dieu, les trônes de leurs Rois, 

 

  Mère de tous les crimes, 

  Leur fausse liberté 

  Des princes magnanimes 

  Qu'elle prend pour victimes, 

  Brave la majesté; 

  Sanguinaire et perfide, 

  Elle arme ses bourreaux; 

  Et son bras régicide 

  Dresse les échafauds. 

 

O Muse, tu frémis!… renais à l'espérance! 

Sur ces maîtres d'un jour l'orage gronde encor, 

Laybach a vu des rois éclater la puissance, 

Et l'aigle des Césars, ministre de vengeance, 

 Vers l'Apennin a pris l'essor.... 

Il est vainqueur, et la horde ennemie, 

Qui d'un règne fatal menaçait l'avenir, 

Qui traînait sur ses pas la hideuse anarchie, 

 Laisse Parthenope affranchie, 

Et s'éloigne enfuyant, indigne de mourir. 

 

Magistrats sans honneur et guerriers sans courage, 

 Loin des feux du bronze tonnant,  

 Ils vont d'un autre Ferdinand, 
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Aux monts Ibériens, sur les rives du Tage, 

 Se disputer la couronne et le sang. 

 

Vous qui tremblez à l'aspect de Bellonne, 

 Fuyez sur des bords plus lointains, 

 Fuyez, le ciel vous abandonne; 

 Déjà les rois, nos juges souverains, 

 De l'Espagnol agitent les destins, 

 Entendez-vous les foudres de Vérone ? 

 

Ils grondent…. Louis parle, et son généreux fils 

S'élançant par-delà les hautes Pyrénées, 

 Guide au combat les vainqueurs d'Austerlitz; 

  Et voit sur le drapeau des Lys 

Reluire le soleil de nos grandes journées. 

 

En vain les factieux par un crime nouveau, 

Dans les tours de Cadix ont enchaîné leur maître, 

De la rébellion éteignant le flambeau, 

 Le ciel a marqué son tombeau 

 Dans la cité qui la vit naître. 

D'Angoulême, à jamais illustrant ses vertus, 

Cueille du champ d'honneur les palmes glorieuses; 

  Et de ses mains victorieuses, 

  Ferme le temple de Janus. 

 

  France! Louis l'ordonne, 

  Des plus brillans lauriers, 

  Prépare à tes Guerriers 

  L'immortelle couronne. 
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  Et vous, prince vengeur, 

  Vous du peuple vainqueur 

  L'espérance et l'idole; 

  Venez, triomphateur, 

  Montez au capitule. 

 

  Ennemi de nos lois, 

  Sur d'anarchiques droits 

  Le crime en vain se fonde; 

  L'alliance des Rois 

  Fait le bonheur du monde. 


